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Noms de noms,  
chronique d’une journée ordinaire

Une plante a un nom, puis un autre, un  
troisième… peut-on parler de noms de noms  ? 
A vous de décider. Savourons les noms vernacu-
laires, certains sont très imagés, voire délicieux, 
peut-être vous parlent-ils. Notre jeu consiste à 
trouver à quelle plante ils correspondent. 

Le réveil matin sonne, debout  ! Que dit le 
baromètre ? Courage, ma Bonne Dame, avant de 
nous habiller, lavons-nous dans la baignoire de 
Vénus. Enfilons nos pantoufles, puis examinons 
notre garde-robe. 
Réveil matin : Euphorbia helioscopia L. (fig. 1)
Baromètre : Carlina acaulis L. s.l.
Bonne-Dame : Atriplex hortensis L.
Baignoire de Vénus : Dipsacus fullonum L. 
Pantoufle : Lotus corniculatus L.
Garde-robe : Santolina chamaecyparissus L.

Pensons au petit-déjeuner, avons-nous un 
gobelet ? Avec quoi le remplir ? Avec du thé des 
Alpes, de France ou de Suisse ? Préférons-nous 
du thé des Jésuites ? Est-ce que du pain de pou-
let ferait l’affaire ?
Gobelet : Umbilicus rupestris (Salisb.) Dandy
Thé des Alpes : Dryas octopetala L. (fig. 2)
Thé de France : Melittis melissophyllum L. 
Thé suisse : Dryas octopetala L. 
Thé des Jésuites : Chenopodium ambrosioides L.
Pain de poulet : Lamium purpureum L. 

Avant d’envoyer les enfants à l’école, mettons 
en route une lessive, nous avons à disposition 
une savonnière et du savon de fossé.
Savonnière ; savon de fossé  : Saponaria  
officinalis L.

Pour sortir, revêtons un manteau des dames 
ou un manteau d’argent. Des gants de Notre-
Dame sont à disposition. Que penser d’un ruban 
d’eau  ? En guise de chaussures, nous avons le 
choix entre les sabots de Vénus, des sabots du 
petit Jésus ou ceux de la mariée.

Fig. 1. Réveil matin : Euphorbia helioscopia

Fig. 2. Thé des Alpes : Dryas octopetala
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Manteau des Dames : Alchemilla vulgaris aggr.
Manteau d’argent  : Alchemilla alpina L. /  
Alchemilla conjuncta aggr. 
Gant de Notre-Dame : Digitalis purpurea L.
Ruban d’eau : Sparganium erectum L. s.l.
Sabot de Vénus : Cypripedium calceolus L.
Sabot du Petit Jésus ; sabot de la mariée : Lotus 
corniculatus L.

Nous voilà sortis, l’œil du soleil nous sourit, 
allons au marché remplir notre corbeille d’or. 
Mettons-y de l’ail des ours, des brimbelles, 
des ambresailles, des choux d’amour, de la 
toute-bonne, de la salade de chanoine et de 
la salade de chouette. N’achetons surtout pas 
de rhubarbe des pauvres, elle est vénéneuse. 
Avec quoi payerons-nous tout cela ? Avons-nous 
une bourse de berger ou une bourse à pasteur 
à moins que nous ne préférions une bourse de 
capucin ? La monnaie du pape convient-elle ?
Œil du soleil  : Matricaria chamomilla  L.; 
Tanacetum parthenium (L.) Sch. Bip.
Corbeille d’or : Aurinia saxatilis (L.) Desv.
Ail des ours : Allium ursinum L.
Brimbelle ; ambresaille : Vaccinium myrtillus L.
Chou d’amour : Atriplex hortensis L.
Toute-Bonne : Chenopodium bonus-henricus L.
Salade de chanoine : Valerianella sp.
Salade de chouette : Veronica beccabunga L.
Rhubarbe des pauvres  : Euphorbia cyparis-
sias L. ; Thalictrum flavum L.
Bourse à berger  ; bourse à pasteur  ; bourse de 
capucin : Capsella bursa-pastoris (L.) Medik.
Monnaie du pape : Lunaria annua L.

Pendant ce temps, les enfants sont en classe, 
ont-ils entendu parler du sceptre du maître 
d’école  ? Savent-ils qu’il s’agit de l’arbre de la 
sagesse  ? Espérons qu’ils n’aient pas fait trop 
de boulettes pendant la leçon. Vient l’heure de 
la récréation, il y a un bassinet dans la cour de 
l’école. Que de jolies comptines pourraient-ils 
réciter avec des noms de plantes  : agriou, bar-
botine et centinode… Racontent-ils des histoires 
de loup  ? Il y a les pattes de loup, les griffes 
de loup, puis la tête de loup  ; oseront-ils uti-
liser un peigne de loup  ? Voilà même la face 
de loup et enfin la gueule de loup… c’est bien  
dangereux tout cela, il faut un étrangle-loup ou  
un tue-loup !
Sceptre des maîtres d’école : Betula pen-
dula Roth
Arbre de la sagesse : Betula pendula Roth
Boulette : Globularia bisnagarica L.

Bassinet : Ranunculus repens L.
Agriou : Ilex aquifolium L.
Barbotine : Tanacetum vulgare L.
Centinode : Polygonum aviculare aggr.
Patte de loup  : Lycopodium clavatum  L. s.l. ; 
Ranunculus acris L. 
Griffe de loup : Lycopodium clavatum L. s.l.
Tête de loup : Succisa pratensis Moench
Peigne de loup : Dipsacus fullonum L.
Face de loup : Anchusa arvensis (L.) M. Bieb.
Gueule de loup : Antirrhinum majus L.
Etrangle-loup : Paris quadrifolia L.
Tue-loup : Aconitum napellus aggr.

Préparons le repas pour la famille, nous avons 
déjà le chaudron, mettons-y des artichauts sau-
vages, de la toute-bonne, un peu de rondelette ; 
complétons avec de la langue de bœuf et de la 
langue d’agneau. Les tabourets sont installés, 
les enfants sont rentrés de l’école, à table  ! En 
guise d’entrée, est-ce qu’une salade de taupe 
vous convient ? Oui, c’est délicieux ! Je vous pro-
pose aussi de la bouche grasse.
Chaudron : Narcissus pseudonarcissus L.
Artichaut sauvage : Carlina acaulis L. s.l.
Toute-Bonne : Chenopodium bonus-henricus L.
Rondelette : Glechoma hederacea L.
Langue de bœuf  : Anchusa officinalis  L. ; Arum 
maculatum L.  ; Borago officinalis L. ; Polygonum 
bistorta L.
Langue d’agneau : Plantago sp.
Tabouret : Capsella bursa-pastoris (L.) Medik.
Salade de taupe : Taraxacum officinale aggr.
Bouche grasse : Valerianella sp. 

Pendant le repas, les discussions vont bon 
train. Les enfants voudraient aller à la ménage-
rie ; avec ces nouveaux aménagements on ne voit 
presque plus les animaux, seulement des pattes 
d’ours, des oreilles d’ours et des queues de lion. 
Et si nous allions voir de la magie ? Connaissez-
vous l’herbe aux magiciens  ? L’herbe à éter-
nuer, c’est plus drôle  ! Non, je préfère l’herbe 
aux sorciers  ! Et si on jouait à faire éclater 
des cloquettes. Moi, je préfère les pétards, les 
taquets, les pan-pan et les glou-glou… Je veux 
un pistolet ! Non, maman ne veut pas. 
Patte d’ours  : Acanthus mollis  L. ; Heracleum 
sphondylium L. s.l.
Oreille d’ours  : Primula auricula  L. ; Primula 
veris L.
Queue de lion : Leonurus cardiaca L.
Herbe aux magiciens : Solanum dulcamara L.
Herbe à éternuer  : Achillea ptarmica L. ; Arnica 



113

Fig. 3. Pistolet : Aconitum napellus aggr.

montana L.
Herbe aux sorciers : Datura stramonium L.
Cloquette : Colutea arborescens L.
Pétard ; taquet: Silene vulgaris s.l. 
Pistolet : Aconitum napellus aggr. (fig. 3)
Pan-pan ; glouglou : Colutea arborescens L.

Les enfants, c’est l’heure des leçons  ! Tu dois 
apprendre la souris, connais-tu les oreilles de 
souris ? Il y a aussi les queues de souris et enfin 
les tétines de souris. C’est déjà pas mal. Et pour 
nourrir tes souris, tu disposes d’orge des souris 
et de raisin de souris. Et toi, c’est le chat, que 
penses-tu de la chatte douce  ? Tu as aussi les 
pattes de chat, les poils de chat et les yeux de 
chat. 
Oreille de souris  : Hieracium pilosella  L. ; 
Myosotis sp.
Queue de souris : Myosurus minimus L.
Tétine de souris : Sedum album L.
Orge des souris : Hordeum murinum L.
Raisin de souris : Sedum acre L. 
Chatte douce : Rubus caesius L. 
Herbe aux chats : Valeriana officinalis aggr.
Patte de chat  : Antennaria dioica  (L.) Gaertn. ; 
Anthyllis vulneraria L. s.l.
Poil de chat : Mibora minima (L.) Desv.
Yeux de chat  : Cichorium intybus  L. ; Geum  
urbanum L. 

Chers enfants, les leçons sont terminées, allons-
nous promener, cela nous fera du bien. Dans les 
bois, il y a des quilles de coq. Qui aurait pensé 
qu’il y ait du raisin de renard et des raisins du 
diable ? Mais il y a aussi de la racine bénite. Dans 
un ruisseau, les chapeaux du diable poussent 
dans l’eau. A la lisière, regardez les barbes de 

Fig. 4. Chapeau du diable : Petasites hybridus
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vieillard, on les appelle aussi berceau de la 
Bonne-Dame ou cheveux de la Bonne-Dame. 
Que de noms pour une plante, c’est bien difficile 
de s’y retrouver… Maman, je veux rentrer, tant pis 
pour le vert de pommier !
Quille de coq : Arum maculatum L.
Raisin de renard : Paris quadrifolia L.
Raisin du diable  : Actaea spicata  L. ; Tamus  
communis L.
Racine bénite : Geum urbanum L.
Chapeau du diable  : Petasites hybridus  (L.) P. 
Gaertn. et al. (fig. 4)
Barbe de vieillard : Clematis vitalba L.
Berceau de la Bonne-Dame ; cheveux de la 
Bonne-Dame : Clematis vitalba L.
Vert de pommier : Viscum album L. s.str.

Nous voilà à la maison, je vais préparer le 
souper en attendant papa. Ce sera tout simple, 
un peu de jambon des jardiniers et une écuelle 
d’eau. Je ne vous propose pas d’asperge des 
Cosaques.
Jambon des jardiniers : Oenothera biennis aggr.
Ecuelle d’eau : Hydrocotyle vulgaris L.
Asperge des Cosaques : Typha latifolia L.

Fig. 6. Barbe de Jupiter : Sempervivum tectorum

Fig. 5. Bonhomme : Verbascum sp.

Notre bonhomme est là, chacun parle de sa 
barbe, est-ce une barbe de bouc, de chèvre ou 
de capucin  ? Certainement pas, peut-être une 
barbe de Jupiter  ? Sa veste a de jolis boutons 
d’argent. Les discussions tournent autour du 
tabac de Saint-Pierre, celui des gardes ou celui 
des Savoyards. 
Bonhomme : Verbascum sp. (fig. 5)
Barbe de bouc : Tragopogon pratensis s.l.
Barbe de chèvre  : Filipendula ulmaria  (L.) 
Maxim. ; Lonicera periclymenum L.
Barbe de capucin : Cichorium intybus L.
Barbe de Jupiter  : Sempervivum tectorum L. s.l. 
(fig. 6)
Bouton d’argent  : Achillea ptarmica  L. (fig. 7) ; 
Ranunculus aconitifolius L.
Tabac de Saint-Pierre : Artemisia vulgaris L.
Tabac des gardes : Stachys officinalis (L.) Trevis. 
s.l.
Tabac des Savoyards : Arnica montana L.

L’heure avance, les enfants vont se cou-
cher, gare au pissenlit ou pire au caquenlit. On 
leur lit le conte de l’oiseau bleu avant qu’ils  
s’endorment. 
Pissenlit : Taraxacum officinale aggr.
Caquenlit : Mercurialis annua L.
Oiseau bleu : Anagallis foemina Mill.

La maisonnée est tranquille, c’est un bon 
moment pour les parents, un peu d’herbe à 
charmes pour terminer la soirée, se glisser dans 
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la peau d’une dame sans chemise et… 
Herbe à charmes : Achillea ptarmica L.
Dame sans chemise  : Colchicum autumnale  L. 
(fig. 8)

Note
Il existe énormément de noms vernaculaires, 
ils sont souvent imprécis ou parfois un même 
nom correspond à deux ou plusieurs espèces  
différentes. 

Fig. 7. Bouton d’argent : Achillea ptarmica

Remerciements
Un grand merci à Jean-Michel Bornand pour la 
relecture très attentive de ce texte.

Livres utilisés
Les anciennes flores étaient souvent riches en 
noms vernaculaires ; pour rédiger cet article, 
nous avons utilisé : 
Bossus A., 1854. Traité des plantes médicinales 

indigènes. Baillière, Paris, 840 p.
Camus A., 1921. Les fleurs des marais, des tourbières, 

des cours d’eau, des lacs et des étangs. Lechevallier, 
Paris, 112 p.

Correvon H., 1923. Plantes et santé. Delachaux & 
Niestlé, Neuchâtel et Paris, 379 p.

Delaveau P., Lorrain M., Mortier F., Rivolier C., 
Rivolier J. & Schweitzer R., 1985. Secrets et vertus 
des plantes médicinales. Sélection du Reader’s 
Digest S.A., Paris, 464 p.

Flück H., 1942. Nos plantes médicinales. Description 
à la portée de tous et indications sur leur emploi, 
leur récolte et leur culture. Ott Verlag Thoune,  
160 p.

Gadeceau E., 1914. Les fleurs des moissons, des 
cultures, du bord des routes et des décombres. 
Lechevallier, Paris, 109 p.

Lauber K., Wagner G. & Gygax A., 2012. Flora 
Helvetica. 4e éd. française. Haupt, Berne, 1656 p.

Rapin D., 1842. Le guide du botaniste dans le canton 
de Vaud. Delisle, Lausanne, 488 p.

Signé : Ruçus idaeusFig. 8. Dame sans chemise : Colchicum autumnale 


